
Bomba para cubiertas de piscinas WaterBUG
Lea y guarde estas instrucciones. Léalas detenidamente antes de intentar ensamblar, instalar, 
operar o mantener el producto descrito. Verifique toda la información de seguridad para 
protegerse a usted y a los demás. El incumplimiento de las instrucciones podría provocar 
lesiones personales o daños materiales. Conserve las instrucciones para referencia futura.

Para obtener información sobre piezas, productos y servicios, visite www.waynepumps.com© 2025, WAYNE

NO manipule una bomba o un motor de una bomba con las manos  
húmedas o cuando esté parado en una superficie mojada o húmeda o en  
el agua mientras la bomba esté conectada a la fuente de alimentación.

NO use la bomba si ALGUNA pieza está agrietada, rota o falta.

Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de intentar instalar,  
revisar, reubicar o realizar algún mantenimiento. De no hacerlo podría  
provocar una descarga eléctrica mortal.

Inspeccione los cables de extensión para detectar daños antes del uso. Enchufe 
a un tomacorriente con GFCI. No use un cable de extensión para una instalación 
permanente. No entierre el cable. Ubique visualmente el cable para evitar daños. 
Mantenga la conexión del enchufe protegida del contacto con el agua o la nieve.  
La conexión del enchufe debe mantenerse seca y alejada de la humedad.  
No manipule el conector del enchufe cerca del agua. No seguir estas instrucciones 
provocará la muerte o lesiones graves.

LA PALABRA “ADVERTENCIA” INDICA UNA SITUACIÓN 
POTENCIALMENTE PELIGROSA QUE, SI NO SE EVITA, PODRÍA 
CAUSAR LA MUERTE O LESIONES GRAVES.

PROPOSICIÓN 65 DE CALIFORNIA

Este producto puede exponerlo a sustancias químicas, incluido 
el DEHP [di(2-etilhexil)ftalato], que el estado de California 
reconoce como causante de cáncer, defectos de nacimiento 
y daños reproductivos. Para obtener más información, visite  
www.P65Warnings.ca.gov. 

Manténgase alerta, preste atención a lo que hace y aplique el sentido común al 
usar esta bomba. No intente usar esta bomba si está cansado o bajo la influencia 
de drogas, alcohol o medicamentos. Un momento de distracción puede provocar 
lesiones personales graves.

Póngase vestimenta adecuada. No use ropa suelta ni joyas. Recoja el cabello largo 
hacia atrás. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas 
móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados 
en las piezas móviles.

No se estire demasiado. Mantenga la posición y el equilibrio adecuados en todo 
momento.  
La posición y el equilibrio adecuados permiten un mejor control en situaciones 
imprevistas.

Use equipo de seguridad. Use siempre protección para los ojos. Se debe usar 
mascarilla para polvo, zapatos de seguridad antideslizantes y casco en las 
condiciones apropiadas.

Si se usa la bomba para drenar un depósito que contiene agua caliente, deje que el 
agua se enfríe a temperatura ambiente antes de bombearla. De no hacerlo, podría 
producirse una falla en la bomba o daños materiales, lo que anulará la garantía.

Nunca corte la toma de conexión a tierra ni use un adaptador, esto anulará la garantía.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

LA PALABRA “PELIGRO” INDICA UNA SITUACIÓN 
INMINENTEMENTE PELIGROSA QUE, SI NO SE EVITA, 
CAUSARÁ LA MUERTE O LESIONES GRAVES. 

Si se usa la bomba para drenar un depósito de agua, asegúrese de que la bomba 
no se use mientras haya personas en el agua o en contacto con ella.

NO bombee líquidos inflamables o explosivos tales como gasolina, aceite  
combustible, queroseno, solventes, diluyentes, etc. NO la utilice en una  
atmósfera inflamable o explosiva. Bombee ÚNICAMENTE agua limpia.  
El uso inadecuado podría provocar la muerte o lesiones graves, lo que  
anulará la garantía.

¡Peligro de descarga eléctrica! Los receptáculos con interruptor de circuito por falla 
a tierra (Ground Fault Circuit Interrupter, GFCI) brindarán protección solo contra fallas 
en tuberías a tierra. El receptáculo con protección contra fallas a tierra NO limita la 
magnitud de la corriente de falla y NO evitará las descargas eléctricas.

Esta bomba debe enchufarse a un tomacorriente con GFCI correctamente instalado  
y conectado a tierra, de acuerdo con todos los códigos y ordenanzas aplicables. 
Nunca quite la toma de conexión a tierra ni modifique el enchufe de ninguna manera. 
No utilice ningún enchufe adaptador. Consulte con un electricista calificado si no  
está seguro de que el tomacorriente esté conectado a tierra. Si la bomba sufre un 
mal funcionamiento eléctrico o una avería, la conexión a tierra proporciona una ruta 
de baja resistencia para llevar la electricidad lejos del usuario.

Antes de cada uso, inspeccione la bomba, el cable de alimentación y el enchufe  
para detectar daños. Si presenta daños, NO USE la bomba.

El cableado eléctrico debe ser realizado por un electricista calificado. Un cableado 
inadecuado podría provocar una descarga eléctrica mortal.

No maltrate el cable. Nunca use el cable para transportar o suspender la bomba ni 
para desconectar el enchufe de un tomacorriente. Mantenga el cable alejado del 
calor, el aceite, los bordes afilados y las piezas móviles. No entierre el cable. Ubique 
visualmente el cable para evitar daños. Los cables dañados aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica, lo que anulará la garantía.

Si hay agua o humedad en el piso, no camine sobre el área mojada hasta que haya 
cortado la corriente. Si la caja de desconexión está en el sótano, llame a un electricista. 
No seguir esta advertencia podría provocar una descarga eléctrica mortal.

¡Riesgo de descarga eléctrica! NO se ha probado el uso de esta bomba  
en piscinas o áreas marinas. NUNCA coloque la bomba en piscinas mientras  
haya personas en el agua.

   INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO Y MANUAL DE PIEZAS	 PCP WWB
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PALABRAS DE SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD
Este manual contiene información que es muy importante conocer 
y comprender. Esta información se proporciona por SEGURIDAD 
y para PREVENIR PROBLEMAS EN EL EQUIPO. Para ayudar 
a reconocer esta información, verifique toda la información de 
seguridad etiquetada con las palabras “peligro”, “advertencia”, 
“precaución" y “aviso”. 

Escanee el código  QR o visite www.waynepumps.com para acceder al manual completo en inglés y español. Si tiene problemas para escanear  
el código QR, escriba la siguiente URL en su navegador de Internet para acceder al manual: www.waynepumps.com/wayne-operating-manuals/

® POOL

PELIGRO

 ADVERTENCIA

 PELIGRO

 ADVERTENCIA

http://www.waynepumps.com/wayne-operating-manuals/
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DESCRIPCIÓN DE LA BOMBA PARA CUBIERTAS 
DE PISCINAS
Esta bomba portátil con encendido y apagado automático para 
cubiertas de piscinas está diseñada para la extracción automática 
de agua de la cubierta de una piscina o spa. Las unidades están 
equipadas con un cable de alimentación de 25 pies con 3 tomas  
tipo conexión a tierra y su adaptador de 3/4 pulgadas se puede  
usar para una conexión conveniente a una manguera de jardín 
estándar. Esta bomba no se debe usar para vaciar la piscina.

DESEMBALAJE
Inspeccione esta unidad antes de utilizarla. Ocasionalmente, 
los productos se dañan durante el envío. Si la bomba o los 
componentes están dañados, devuelva la unidad al lugar de 
compra para su reemplazo o llame al servicio de atención  
al cliente (800-237-0987).

Asegure la tubería de descarga antes de poner en marcha la bomba. La bomba podría 
volver a ponerse en marcha automáticamente. Una tubería de descarga sin asegurar 
PUEDE moverse bruscamente. PODRÍAN producirse lesiones personales o daños 
materiales.

Al realizar el mantenimiento de esta bomba, solo se deben utilizar repuestos 
idénticos de WAYNE. No seguir estos pasos puede generar riesgo de inundaciones, 
daños materiales, descargas eléctricas mortales u otras lesiones graves.

Esta unidad NO está diseñada para usarse como bomba de sumidero o en 
aplicaciones de sumidero, esto anulará la garantía. Esta unidad NO está diseñada 
para usarse en fosas sépticas o bóvedas subterráneas para bombear aguas 
residuales o efluentes. NUNCA la use en lugares peligrosos o explosivos.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, instálela únicamente en un circuito 
protegido por un GFCI.

LA PALABRA “PRECAUCIÓN” INDICA UNA SITUACIÓN 
POTENCIALMENTE PELIGROSA QUE, SI NO SE EVITA, PODRÍA 
CAUSAR LESIONES LEVES O MODERADAS.

La mayoría de los incidentes relacionados con productos eléctricos se deben al 
incumplimiento de las normas o precauciones de seguridad básicas. WAYNE Water 
Systems NO es responsable de ninguna lesión corporal o daño material que pueda 
resultar del funcionamiento fuera de las condiciones normales de funcionamiento.

Esta bomba está diseñada para usarse en piscinas de instalación permanente y 
también puede usarse en bañeras de hidromasaje y spas, si así se indica. No la use 
en piscinas desmontables. Una piscina de instalación permanente se construye en el 
suelo o sobre él o en un edificio, de manera tal que no se pueda desarmar fácilmente 
para guardarla. Una piscina desmontable se construye de manera que se pueda 
desarmar fácilmente para guardarla y volver a armarla manteniendo su integridad 
original. No la instale dentro de un recinto exterior o debajo de la falda de una bañera 
de hidromasaje o spa.

Esta bomba se ha evaluado para su uso únicamente con agua.

AVISO
LA PALABRA “AVISO” INDICA INFORMACIÓN IMPORTANTE 
QUE, SI NO SE SIGUE, PODRÍA CAUSAR DAÑOS AL EQUIPO.

NO coloque la bomba sobre una cubierta de piscina débil, dañada o con fugas. 
Colocar la bomba sobre una cubierta de piscina dañada podría provocar que la 
cubierta ceda o podría hacer que la bomba extraiga agua tratada de la piscina 
además del agua de lluvia.

Esta bomba no está diseñada para bombear agua salada, salmuera, descargas de 
lavandería o cualquier otra aplicación que pueda contener productos químicos 
cáusticos, agua con alto contenido de cloro o materiales extraños. Esta bomba no 
es adecuada para su uso con vida acuática. El uso en estas aplicaciones podría 
causar daños o fallas en la bomba, lo que anulará la garantía.

Al colocar el cable eléctrico, protéjalo de objetos afilados, superficies calientes, 
aceites y productos químicos. No doble el cable ni lo utilice si está dañado.

No permita que la bomba funcione en seco. El sello del eje depende del agua para 
su lubricación. Operar la bomba sin agua dañará el sello del eje y causará una falla 
en la bomba.

Cuando el nivel de agua se acerca al límite mínimo de bombeo, la velocidad de 
extracción de agua puede disminuir y la bomba puede volverse ruidosa. Esto se 
debe a que, además de agua, también entra aire en la bomba. Durante este tiempo, 
la bomba aún puede extraer agua. Una vez que haya dejado de salir agua de la 
manguera, desconecte la bomba para evitar que funcione en seco.

Los trabajos de mantenimiento de esta bomba deben ser realizados por personal de 
reparación calificado. Utilice únicamente repuestos idénticos de WAYNE.

No suspenda la bomba por la tubería de descarga. No coloque la bomba directamente 
sobre arcilla, grava, hojas o cualquier superficie blanda o arenosa. Estas superficies 
contienen pequeñas piedras, arena o residuos que pueden atascar o dañar la 
bomba. Esto podría provocar una falla en la bomba, causando inundaciones 
y daños materiales.

NO altere la bomba para anular el detector de agua automático. El sello del eje 
depende del agua para su lubricación. Anular esta función de la bomba puede hacer 
que funcione en seco, lo que podría dañar el sello del eje, causar una falla en la 
bomba y anular la garantía.

En áreas pequeñas se requiere una válvula de retención para evitar el retorno. 
Sin una válvula de retención, la bomba puede funcionar en ciclos continuos 
y desgastar posiblemente los componentes de la bomba.

Use un cable de extensión clasificado para exteriores del calibre adecuado cuando 
sea necesario. Confirme la clasificación de corriente (amperios) de la bomba y la 
longitud del cable de extensión necesario.

Clasificación 
de corriente 
(amperios) a 

120 V

Longitud del cable (pies)

hasta 25 hasta 50 hasta 100

hasta 4 calibre 18 calibre 18 calibre 16

hasta 6 calibre 18 calibre 16 calibre 14

hasta 10 calibre 16 calibre 14 calibre 12

NOTA: Se acepta su uso en interiores y exteriores.

 PRECAUCIÓN
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ESPECIFICACIONES

REQUISITOS DE SUMINISTRO  
DE ENERGÍA

120 V, 60 Hz

MOTOR Monofásico, encendido  
y apagado automático

CABALLOS DE FUERZA 1/4 HP

REQUISITO DEL CIRCUITO 15 A (mínimo)

CONSTRUCCIÓN

CARCASA DEL 
MOTOR

Termoplástico

EJE DEL MOTOR Acero inoxidable

IMPULSOR Termoplástico

VOLUTA Termoplástico

DESCARGA DE  
LA BOMBA

3/4 pulgadas Roscas para manguera

RENDIMIENTO

Modelo HP Altura de 
descarga 0 pies 5 pies 10 pies 15 pies 20 pies

PCP WWB 1/4 Gal/h 1900 1580 1250 850 350
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CABLE DE ALIMENTACIÓN DE 
25 PULGADAS

PASO 2: CONECTAR LA MANGUERA DE JARDÍN

PASO 3: ASEGURAR LA CUERDA AL FILTRO

PASO 4: COLOCAR LA CUBIERTA DE PISCINA

PASO 5: ENCHUFAR EN UN TOMACORRIENTE CON GFCIPASO 1: VERIFICAR EL CONTENIDO DEL PAQUETE

PASE LA CUERDA POR EL LAZO EN 
LA CARCASA Y ASEGÚRELA CON 
UN NUDO.

LAZO PARA COLGAR

ASA DE TRANSPORTE

CUERDA DE 
25 PULGADAS

BASE DEL FILTRO
DESCARGA

PARA VER MÁS TÉCNICAS DE COLOCACIÓN E INSTALACIÓN DETALLADA PARA 
APLICACIONES EN PISCINAS ENTERRADAS Y SOBRE EL SUELO, CONSULTE 
LAS FIGURAS (A-E) DE LA PÁGINA 6.

APLICACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
ALTURA DE BOMBEO
Cuando el agua se bombea a una posición elevada, cualquier volumen 
que no haya alcanzado la salida de descarga puede regresar a través 
de la bomba cuando esta se apague. Este retorno puede hacer que el 
nivel de agua en áreas pequeñas suba lo suficiente como para poner 
en marcha la bomba. 

1.		  Esta bomba se ha diseñado con una conexión de descarga de 
manguera de jardín de 3/4 pulgadas. Enrosque el extremo hembra  
de la manguera de jardín al extremo macho del adaptador de 
manguera de jardín.

2.		  Use una arandela para manguera (no incluida) en la manguera  
de jardín para el correcto funcionamiento de la bomba.

3.		  Para obtener el mejor rendimiento de la bomba, desenrolle la 
manguera antes de ponerla en marcha. Esto ayudará a eliminar 
cualquier doblez o torcedura en la manguera y permitirá que la unidad 
bombee con menos restricción.

4.		  Coloque la bomba desenchufada sobre la cubierta de piscina, 
donde se acumulará el agua. No coloque la bomba directamente 
sobre superficies de barro, arena u hojas. Para obtener los mejores 
resultados, asegúrese de que la base del filtro esté en pleno contacto 
con un área limpia de la cubierta de piscina. Esto permitirá que el filtro 
filtre adecuadamente los residuos y ayudará a prevenir el atasco de la 
bomba. Si es necesario, limpie un área de la cubierta de piscina antes 
de colocar la bomba. Para ver otras técnicas de colocación, consulte 
las Figuras A-E.

5.		  El nivel de agua debe ser de al menos 5/8 pulgadas para que la bomba 
se cebe y funcione. Los niveles de agua inferiores a 5/8 pulgadas no 
permitirán que la bomba se cebe, por lo tanto, no se moverá agua.

6.		  Enchufe la bomba en un tomacorriente protegido con GFCI de 
120 voltios y debidamente conectado a tierra. Si el nivel de agua es 
mayor a 5/8 pulgadas, la bomba arrancará una vez enchufada. Se 
programa un retraso de cebado de 2 segundos en el control para 
permitir que el aire escape de la cámara de bombeo.

7.		  La bomba se detendrá automáticamente una vez que se haya 
eliminado el agua hasta una profundidad de aproximadamente 
1/2 pulgada. La bomba no se volverá a poner en marcha hasta 
que la profundidad del agua suba a 1-5/8 pulgadas o más.

8.		  La bomba debe permanecer en posición vertical en todo momento para 
que funcione la detección de agua. No permita que la bomba funcione 
de lado o invertida; dejarla en cualquier otra orientación que no sea la 
vertical podría provocar una falla en la bomba.

INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO Y MANUAL DE PIEZAS
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A1. Conecte la manguera de descarga a la válvula de retención de 
la bomba y coloque el extremo de la manguera lejos de la piscina, 
donde se desplazará el agua.
A2. Conecte la cuerda de 25 pies proporcionada a la base de la 
bomba y jale de la bomba hacia donde se acumulará el agua.
A3. NO supere la altura máxima de bombeo de 23 pies para esta 
bomba, ya que el interruptor podría no funcionar correctamente. 
Enchufe la bomba para permitir el funcionamiento automático.
Para sacarla, desenchufe la bomba y recupérela usando una 
cuerda.

INSTALACIÓN DE LA BOMBA SOBRE EL SUELO
Para facilitar la colocación de la bomba en la cubierta de piscina, asegure 
la cuerda de 25 pies proporcionada al lazo de arrastre hacia la orilla 
(Figura B). 

Conecte la cuerda de 25 pies proporcionada al lazo de arrastre 
hacia la orilla (consulte la Figura B) y la manguera de descarga 
a la bomba.

Figura B: Lazo de arrastre hacia la orilla 

Figura C: Instalación sobre el suelo
(vista lateral)

MANGUERA 
DE DESCARGA

EVITE PELLIZCAR  
O DAÑAR EL CABLE  
DE ALIMENTACIÓN Y  
LA MANGUERA CON EL 
BORDE DE LA PISCINA.

CABLE DE
ALIMENTACIÓN DE 

25 PIES
(INCLUIDO)

Coloque la bomba sobre la cubierta de piscina cerca del borde 
de la piscina (consulte la Figura C). Si se usa un dispositivo de 
flotación debajo de la cubierta de piscina, coloque la bomba en 
el punto más bajo de la cubierta de piscina, donde se acumulará 
el agua.

Figura D: Instalación sobre el suelo
(vista superior) 

D2 D1

CUERDA
DE 25 PIES 
(INCLUIDA) 

D1.	 Sosteniendo la cuerda de 25 pies proporcionada, camine 
alrededor de la piscina hasta que esté al nivel de la bomba 
en el lado opuesto. 

D2.	 Jale la cuerda de 25 pies hacia usted hasta que la bomba esté 
en el centro de la cubierta de piscina, donde se acumulará el 
agua. Asegure la cuerda para quitarla fácilmente (consulte la 
Figura E) cuando el clima lo permita. Enchufe la bomba para 
permitir el funcionamiento automático.

SOBRE EL SUELO - RETIRO DE LA BOMBA

Figura E: Retiro de la bomba sobre el suelo  
(vista superior)

Desconecte la alimentación de la bomba. Usando la cuerda de 
25 pies incluida, jale de la bomba de manera segura hasta el borde 
de la piscina, desconecte la manguera de descarga y retírela.

A3 A1

A2

CUBIERTA 
DE PISCINA

ALTURA MÁXIMA DE 
BOMBEO DE 23 PIES

MANGUERA  
DE DESCARGA

EVITE PELLIZCAR O 
DAÑAR EL CABLE DE 
ALIMENTACIÓN Y LA 
MANGUERA CON EL 

BORDE DE LA PISCINA

PASE LA CUERDA 
POR EL LAZO Y 

ASEGÚRELA  
CON UN NUDO. 

INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO Y MANUAL DE PIEZAS

Figura A: Instalación de piscina enterrada
(vista en corte)
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MANTENIMIENTO
NOTA: Se requiere un mantenimiento mínimo para esta bomba.  
La carcasa del motor de la bomba está completamente sellada  
y no requiere mantenimiento interno ni lubricación.

1.	� Mantenga la entrada de la bomba limpia y libre de todos los objetos 
extraños. Inspeccione la entrada al comienzo de cada uso.

2. 	 Es necesaria una limpieza periódica para mantener el rendimiento de la 	
		  bomba.  

	 Siga los pasos de limpieza que se detallan a continuación:

	 a.	 Desconecte la bomba de la fuente de alimentación.

	 b.	� Retire los residuos acumulados alrededor de la cubierta de entrada y 
la placa de entrada.

	 c.	� Retire los residuos acumulados alrededor de la carcasa 
del interruptor.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
1.	 �Para verificar que la bomba esté funcionando correctamente, siga los 

pasos a continuación:
	 a.	 Desconecte la bomba de la fuente de alimentación.
	 b.	� Siga los pasos de limpieza periódica.
	 c.	� Coloque la bomba en posición vertical sobre una superficie nivelada.
	 d.	� Enchufe el cable de alimentación a un tomacorriente con GFCI 

de 120 voltios con conexión a tierra. La bomba debe encenderse, 
ponerse en marcha durante 2 segundos y luego apagarse.

NOTA: Si la bomba no se enciende/apaga como se indica en el paso 1d, 
siga los pasos de limpieza del interruptor.
2.	� Verifique que la altura de bombeo NO supere los 23 pies (consulte 

la Figura A). Si la altura de bombeo es mayor a 23 pies, la función 
automática de esta bomba no funcionará correctamente.

3.	� Encendido automático, verifique que la profundidad del agua sea de 
al menos 1-5/8 pulgadas.

4.	� Cebado de la bomba, verifique que la profundidad del agua sea de al 
menos 5/8 pulgadas.

FLOTADOR
CUBIERTA

2 TORNILLOS

6 TORNILLOS

CUBIERTA DE  
ENTRADA

PLACA DE ENTRADA

IMPULSOR

CARCASA DEL 
INTERRUPTOR FILTRO

CUBIERTA DE ENTRADA + FILTRO 
DE PLACA DE ENTRADA

Figura 1: Limpieza periódica

Figura 1: Limpieza periódica

Figura 2: Ensamblaje del interruptor de flotador

INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO Y MANUAL DE PIEZAS
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (CONTINUACIÓN)
5.	 Cuando las temperaturas desciendan por debajo del punto de 
congelación, retire la bomba del trabajo y guárdela en un lugar interior para 
protegerla de daños causados ​​por el hielo. La bomba tiene un circuito de 
protección único para proteger el motor en caso de un impulsor bloqueado, 
posiblemente debido a la acumulación de residuos, o de un impulsor 
“congelado” por la formación de hielo. Cuando se activa la bomba y se 
detecta un impulsor bloqueado, la unidad se apagará automáticamente para 
proteger el motor contra el sobrecalentamiento. La bomba continuará este 
ciclo de encendido y apagado durante un período de tiempo para intentar 
“liberar” el impulsor, hasta que finalmente la unidad permanecerá apagada 
durante un período de 12 horas, verificando dos veces al día si el impulsor 
está “liberado”. Una vez que la bomba pueda funcionar correctamente, 
reanudará su funcionamiento normal. Para restablecer este retraso sin 
esperar 12 horas, desconecte momentáneamente la bomba.

TABLA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Síntoma Causa posible Medida correctiva
La bomba no arranca 
o no funciona.

1.	 Disyuntor eléctrico doméstico disparado
2.	 GFCI disparado
3.	 Voltaje de suministro bajo
4.	 Motor defectuoso
5.	 Flotador atascado
6.	 Impulsor obstruido

7.	 Atasco en la entrada
8.   Colocación desnivelada de la bomba

1.		 Reinicie el disyuntor.
2.		 Verifique en busca de cableado dañado o humedad.
3.		 Contacte a un electricista.
4.		 Reemplace la bomba.
5.		 Limpie el interruptor de flotador (consulte Solución de problemas, Figura 2).
6.		 Retire la cubierta de entrada y la placa de entrada (consulte Solución de problemas, Figura 1)  

y verifique que no haya residuos; limpie.
7.		 Siga los pasos de limpieza periódica (consulte Mantenimiento, Figura 1).
8.    Vuelva a colocar la bomba de modo que quede en posición vertical y nivelada.

La bomba arranca 
y se detiene con 
demasiada frecuencia

1.	 Retorno de agua de las tuberías
2.	 Colocación desnivelada de la bomba

1.		 Instale la válvula de retención. 
2.    Vuelva a colocar la bomba de modo que quede en posición vertical y nivelada.

La bomba no se 
apaga o funciona 
continuamente.

1.	 Flotador atascado
2.	 Altura de descarga superior a la capacidad
3.    Colocación desnivelada de la bomba

1.	  Limpie el interruptor de flotador (consulte Solución de problemas, Figura 2).
2.		 Reduzca la altura de descarga.
3.    Vuelva a colocar la bomba de modo que quede en posición vertical y nivelada.

La bomba funciona, 
pero suministra 
poca agua o no 
suministra agua.

1.	 Impulsor obstruido

2.	 Manguera obstruida
3.	 Altura de descarga superior a la capacidad
4.    Atasco en la entrada

1.			 Retire la cubierta de entrada y la placa de entrada (consulte Solución de problemas, Figura 1)  
y verifique que no haya residuos; limpie.

2.		 Verifique si hay dobleces, cambie la posición de la manguera o revise si hay residuos.
3.		 Reduzca la altura de descarga.
4. 			 Siga los pasos de limpieza periódica (consulte Mantenimiento, Figura 1)

INSTRUCCIONES PARA EL FUNCIONAMIENTO Y MANUAL DE PIEZAS
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PARA ACCEDER A  
REPUESTOS O COMUNICARSE CON ATENCIÓN AL CLIENTE,  
LLAME AL 1-800-237-0987.

Proporcione la siguiente información:
 -	Número de modelo
 -	Número de serie en la etiqueta del cable (no se debe quitar)
 -	Descripción y número de pieza como se muestra en la lista de piezas 

GARANTÍA LIMITADA
Esta garantía limitada también está disponible en línea en www.waynepumps.com y en la documentación que proporcionamos con el producto.
¿QUÉ CUBRE ESTA GARANTÍA?
Esta garantía limitada cubre defectos en los materiales y la mano de obra de la bomba para cubiertas de piscinas WaterBUG Wayne (PCP WWB)  
(un “Producto”) fabricada por Wayne Water (“nosotros”) durante el período de garantía definido a continuación.
¿QUIÉN PUEDE USAR ESTA GARANTÍA?
Esta garantía limitada se extiende únicamente al consumidor que compró originalmente el producto ("usted"). No se extiende a ningún propietario 
posterior u otro cesionario del producto.
¿CUÁNTO TIEMPO DURA LA COBERTURA?
Esta garantía limitada comienza en la fecha de su compra y tiene una duración de tres años. Sin embargo, si usted no puede establecer la prueba de 
compra de un distribuidor autorizado en forma de recibo de compra u otros documentos que acrediten la compra a un distribuidor autorizado (“prueba 
de compra”), entonces esta garantía limitada comenzará en la fecha de fabricación del producto y durará tres años (el “período de garantía”). El período 
de garantía no se extiende si reparamos o reemplazamos el producto.
Limitamos la duración y los recursos de todas las garantías implícitas, incluidas, sin limitación, las garantías de comerciabilidad y adecuación para un 
fin determinado, a la duración del período de garantía.  Algunos estados no permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que 
esta limitación podría no aplicarse a usted.
¿CUÁLES SON SUS RECURSOS?
Con respecto a cualquier producto defectuoso durante el período de garantía, repararemos o sustituiremos dicho producto (o la pieza defectuosa)  
de forma gratuita También nos haremos cargo de los gastos de envío para devolverle el producto reparado o sustituido.
¿QUÉ NO CUBRE ESTA GARANTÍA?
Esta garantía limitada no cubre daños derivados de (a) causas externas como accidente, abuso, mal uso, negligencia u otros eventos fuera de nuestro 
control razonable, (b) instalación incorrecta, mantenimiento incorrecto, uso incorrecto o falta de seguimiento de las instrucciones del producto, (c) 
modificaciones, o (d) desgaste normal.
Los recursos descritos en esta garantía limitada son sus únicos y exclusivos recursos para todo incumplimiento de esta garantía limitada.  Además,  
los daños consecuentes e incidentales no son recuperables bajo esta garantía limitada. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes, por lo que la limitación o exclusión anterior podría no aplicarse a usted. 
¿CÓMO SE OBTIENE EL SERVICIO DE GARANTÍA?
Para acceder al servicio de garantía, debe llamar al 1-800-237-0987 durante el período de garantía para obtener un Número de Autorización de 
Devolución (“RAN”) e instrucciones para devolvernos el producto a nosotros o a un distribuidor autorizado.  Prepárese para proporcionar el número  
de modelo y el número de serie del producto, así como una prueba de compra. No se proporcionará ningún servicio de garantía sin un RAN. Usted será 
responsable de todos los gastos de envío necesarios para entregar el producto a nosotros o a nuestro distribuidor autorizado.  
¿CÓMO SE APLICA LA LEY ESTATAL?
Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y también podría tener otros derechos que varían de un estado a otro.

NO ENVÍE ESTE FORMULARIO POR CORREO A Wayne Water Systems. Use este formulario solo para mantener sus registros.
N.º DE MODELO_____________________  N.º DE SERIE_________________________ FECHA DE LA INSTALACIÓN ___________________ 
__________________________

DIRIJA LA CORRESPONDENCIA SOBRE LAS PIEZAS A: 
WAYNE Water Systems 
101 Production Drive 
Harrison, OH 45030 U.S.A.
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